Warszawa, 7 stycznia 2025 r.

Protokół nr 3/2024-2027
ze zdalnego posiedzenia Komitetu Słowianoznawstwa przy Wydziale I Nauk Humanistycznych i Społecznych Polskiej Akademii Nauk, które odbyło się 4 listopada 2024 r. za pośrednictwem platformy Zoom.
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prof. dr hab. Piotr Fast
prof. dr hab. Joanna Goszczyńska
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Przewodniczyła:
przewodnicząca Komitetu Słowianoznawstwa prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska (Instytut Slawistyki PAN)

Protokołował:
dr Maciej Mętrak (Instytut Slawistyki PAN)

Przewodnicząca Komitetu Słowianoznawstwa, prof. dr hab. Dorota Krystyna Rembiszewska, otworzyła posiedzenie i powitała jego uczestników, dziękując im za obecność. Przewodnicząca KS PAN zapowiedziała plan spotkania, tradycyjnie podzielonego na część naukową i organizacyjną, których szczegółowy program został wcześniej przesłany członkom Komitetu w zaproszeniu mailowym.
W części naukowej zebrania znalazły się dwa uzupełniające się wystąpienia – referat Mgr. Marie Hanzelkovej, Ph.D. z Instytutu Literatury Czeskiej Uniwersytetu im. Masaryka w Brnie, zatytułowany České kramářské písně z interdisciplinárního pohledu (Interdyscyplinarne spojrzenie na czeskie pieśni kramarskie), oraz referat dra Macieja Mętraka z Instytutu Slawistyki PAN pt. Czeska dziewiętnastowieczna twórczość kramarska w perspektywie etnolingwistycznej. Pierwsza prelegentka przedstawiła krótko prace zespołu pracującego przy projekcie Kramářské písně v brněnských historických fondech, prowadzonym wspólnie przez Uniwersytet im. Masaryka, Bibliotekę Morawską w Brnie (Moravská zemská knihovna), Instytut Etnologii Czeskiej Akademii Nauk (Etnologický ústav AV ČR) i Muzeum Morawskie (Moravské zemské muzeum). Wśród wymienionych osiągnięć znalazła się m.in. organizacja 2 wystaw muzealnych z drukowanymi katalogami, opracowanie interaktywnej mapy druków kramarskich oraz wydanie anglojęzycznej monografii (2022, Czech Broadside Ballads as Text, Art, and Song in Popular Culture, ca. 1600–1900, red. P. Fumerton, P. Kosek, M. Hanzelková. Amsterdam: Amsterdam University Press). Przedstawiając dokładniej temat badań – pieśni kramarskie popularne zwłaszcza w okresie 1750-1850, Mgr. Marie Hanzelková, Ph.D zwróciła uwagę na połączenie w tym zjawisku elementu tekstowego, muzycznego i obrazowego, a także opisała formę materialną kramarskich druków pieśniowych oraz specyfikę ich dystrybucji.

Drugie z wystąpień przedstawiało założenia metodologiczne i skrócone wyniki analizy językowego obrazu świata obecnego w korpusie czeskich pieśni kramarskich – wybrane fragmenty badań opublikowanych przez dra Macieja Mętraka w monografii Mapa świata z jarmarcznej ulotki. Czeska dziewiętnastowieczna twórczość kramarska w perspektywie etnolingwistycznej. (2024, Wrocław: Polskie Towarzystwo Ludoznawcze). Referent opisał dwa kierunki, w których rozciągała się mapa świata opisywanego w pieśniach kramarskich: „poziomy”, ukazujący porządek świata ludzkiego z różnymi kręgami swojskości i obcości, oraz „pionowy”, przedstawiający porządek metafizyczny z obecnymi w nim siłami nadprzyrodzonymi.
Po zakończeniu obu wystąpień prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska podziękowała referującym i otworzyła dyskusję, w której udział wzięli prof. prof. Stanisława Niebrzegowska-Bartmińska, Jadwiga Waniakowa, Michał Głuszkowski, Piotr Sobotka i Aleksandra Niewiara. Głos na czacie zabrał również prof. dr hab. Ryszard Grzesik. Pytania dotyczyły kolejno: wartości, jakie dają się akcentować w różnych opisywanych w pieśniach kramarskich grupach etnicznych i religijnych; elementów astronomii obecnych w drukach kramarskich i powiązania komety z ideą boskiej kary; społeczno-językowego aspektu pieśni kramarskich; ich stylistycznych i językowych wyznaczników; użycia terminów „pieśń kramarska” i „pieśń dziadowska” w polskiej literaturze dotyczącej tego tematu, a także relacji słowackich druków jarmarcznych z czeskimi.
Odpowiadając na pytania prof. dr hab. Stanisławy Niebrzegowskiej-Bartmińskiej i prof. dr hab. Jadwigi Waniakowej, dr Maciej Mętrak zauważył, że różne wartości akcentowane są w pieśniach przedstawiających różne punkty widzenia (pobożność w pieśniach o cudach religijnych, odwaga w pieśniach rekruckich itp.), a także, że opisy cudów na niebie są w pieśniach kramarskich bardzo plastyczne i pełne symboliki, a zatem powiązanie wyobrażenia komety z pojęciem „bożej miotły” jest uzasadnione. W odpowiedzi na pytania prof. dr. hab. Piotra Sobotki i dr. hab. Michała Głuszkowskiego, prof. UMK, Mgr. Marie Hanzelková, Ph.D. odesłała do rozdziałów poświęconych językowi i ortografii druków kramarskich we wspomnianej już monografii wieloautorskiej oraz zaznaczyła, że wbrew dawniejszym stereotypom, język starszych pieśni kramarskich jest bliski językowi barokowych kancjonałów, a niższy poziom językowy i duże nasycenie germanizmami dotyczy dopiero późniejszej produkcji kramarskiej. Następnie na pytanie prof. dr hab. Aleksandry Niewiary odpowiedział dr Maciej Mętrak tłumacząc, że przymiotnik „kramarski” był używany w polskim kontekście od lat 70. XX w. m.in. przez Janusza Dunina oraz że termin „pieśń dziadowska” w nowszej literaturze folklorystycznej używany jest przede wszystkim do opisu tekstów o charakterze oralnym. Odpowiadając na ostatnie pytanie prof. dr. hab. Ryszarda Grzesika, Mgr. Marie Hanzelková, Ph.D. potwierdziła bliski związek pieśni kramarskich w obu językach, przywołując przykład drukarni w słowackiej Skalicy, obsługującej rynek morawski i słowacki, oraz możliwości transferu kulturowego przy okazji pielgrzymek, np. do słowackiego Šaštína.
Wobec braku dalszych pytań przewodnicząca KS PAN podziękowała obojgu prelegentom i uczestnikom dyskusji, a następnie zakończyła część naukową posiedzenia, ogłaszając krótką przerwę.

W części administracyjnej spotkania dyskutowane były kolejno punkty zawarte w programie posiedzenia:
1.) Przyjęcie protokołu z posiedzenia plenarnego 4 czerwca 2024 r. – Protokół został przyjęty w głosowaniu jawnym głosami 17 z 23 obecnych na spotkaniu osób uprawnionych do głosowania, 1 osoba – prof. dr hab. Adrian Jusupović – wstrzymała się od głosu, nikt nie zagłosował przeciw przyjęciu protokołu. Uwagę techniczną, dotyczącą błędnej numeracji dokumentu, wymagającej drobnej korekty, zgłosił prof. dr hab. Zbigniew Greń. 

2.) Informacja o zmianie Regulaminu Komitetów Naukowych PAN – Prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska poinformowała, że nowy regulamin został przesłany członkom Komitetu do wglądu drogą mailową, a jedyna zmiana dotyczyła punktu 4 w paragrafie 7 (usunięty został zapis o możliwości wymagania przez dziekana właściwego wydziału listy imiennej osób głosujących w głosowaniu jawnym).
3.) Informacja o zgłoszeniu wniosków w ramach projektu „Otwarta nauka” otwartego przez PAN – Prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska poinformowała, że redaktorzy naczelni czasopism wydawanych przez Komitet złożyli stosowne wnioski o dofinansowanie oraz że konkurs nie przewiduje druku wersji papierowych czasopism. Prof. dr hab. Stanisława Niebrzegowska-Bartmińska dodała, że z przyczyn formalnych nie powiodła się próba złożenia wniosku o dofinansowanie czasopisma „Etnolingwistyka” – wniosek może złożyć jedynie podmiot, który zarejestrował dane czasopismo w Krajowym Rejestrze Sądowym (w tym przypadku Uniwersytet im. Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie) i niemożliwe jest zgłoszenie wspólne z innym podmiotem (KS PAN) bez modyfikacji zapisu w KRS. Następnie przewodnicząca KS PAN dodała, że w ramach konkursu złożone zostały także wnioski o dofinansowanie 2 tomów kongresowych na MKS, za co podziękowała dr Dorocie Leśniewskiej z Wydawnictwa IS PAN.
4.) Informacja o zmianie strony internetowej KS oraz 5.) Informacja w sprawie prowadzenia korespondencji z KS PAN i bezpieczeństwa elektronicznego – Prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska poinformowała, że nowe zasady prowadzenia korespondencji komitetowej zostały ogłoszone 19 czerwca podczas spotkania z wiceprezesem PAN przy okazji wręczania nominacji przewodniczącym komitetów naukowych – wobec tego wszelka korespondencja dotycząca spraw Komitetu Słowianoznawstwa z jego przewodniczącą i sekretarzem powinna być prowadzona za pośrednictwem adresów mailowych w domenie @pan.pl. Następnie przewodnicząca KS PAN poprosiła członków Komitetu o przesyłanie linków do swoich biogramów dostępnych online, a także informacji dotyczących slawistycznego życia naukowego, w celu umieszczenia ich na nowej stronie internetowej Komitetu i na Facebooku.

6.) Informacja o MKS w Paryżu – Prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska poinformowała zebranych o ustaleniach podjętych podczas zdalnego posiedzenia Międzynarodowego Komitetu Slawistów 2 września 2024 r., na którym m.in. dyskutowany był list komitetu ukraińskiego, proponujący odwołanie lub dalsze przesunięcie terminu Kongresu ze względu na trwający konflikt rosyjsko-ukraiński. Propozycja nie została przyjęta i jako ostateczne daty XVII MKS potwierdzono 25–30 sierpnia 2025 r., z otwarciem zaplanowanym na poniedziałek 25.08, a oficjalnym zamknięciem 30.08 o godz. 16:00. Dodatkowo Kongres w Paryżu uzyskał status kongresu nadzwyczajnego.

Przewodnicząca KS PAN przekazała następnie, że strona francuska umożliwia dokonywanie opłat kongresowych wyłącznie za pośrednictwem strony internetowej i nie przewiduje innego ich potwierdzenia niż informacja automatycznie wygenerowana przy wpłacie. Organizatorzy nie przesyłają faktur, nie oferują również pomocy przy organizacji noclegów dla uczestników Kongresu. Następnie prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska przypomniała o konieczności przesyłania przez delegatów na Kongres 5-stronicowych streszczeń referatów opatrzonych stosownym kodem tematycznym (objętość łącznie z bibliografią) do 1 grudnia 2024 r. włącznie. Przewodnicząca KS PAN powtórzyła również ogłaszaną podczas poprzednich posiedzeń informację, że streszczenia te są wymagane przez organizatorów i nie powinny być mylone z nieco obszerniejszymi tekstami do księgi kongresowej, której publikacja jest dobrowolną decyzją polskiego Komitetu, wynikającą z dotychczasowej tradycji. Ostatnią z kwestii poruszonych w wypowiedzi prof. dr hab. Doroty K. Rembiszewskiej była organizacja ekspozycji książek polskich slawistów i prośba do członków Komitetu o zastanowienie się nad ich wyborem.

Do przekazanych informacji uczestnicy posiedzenia zgłosili kolejno szereg pytań. Pierwszą kwestią, poruszoną przez prof. dr. hab. Piotra Sobotkę, był język streszczeń. Następnie prof. dr hab. Lech Miodyński, wobec braku możliwości uzyskania faktury pro-forma, poprosił przewodniczącą KS PAN o przekazanie delegatom podstawowych danych do przelewu (numeru rachunku, nazwy banku, kodów SWIFT i IBAN). Prof. dr hab. Dorota Gil zauważyła, że delegaci nie otrzymali dotąd informacji o konieczności dołączenia do streszczeń bibliografii i poprosiła o wyjaśnienie tej kwestii. Ostatnią uwagę do kwestii kongresowych zgłosiła dr hab. Zofia Sawaniewska-Moch, prof. IS PAN, dzieląc się swoim doświadczeniem z dokonanej wpłaty i – z uwagi na brak faktur – zwracając innym wpłacającym uwagę na konieczność podania przy przelewie nazwy instytucji, w której dany delegat jest afiliowany.
Odpowiedzi na pytania udzieliła prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska, stwierdzając kolejno, że: I.) nie było oficjalnych wskazań dotyczących języka streszczeń (a więc domyślnie ma on być tożsamy z językiem wystąpienia); II.) dane do przelewu (Titulaire du compte: Association Institut des Etudes 9 Rue Michelet 75006 Paris Domiciliation: Paris Luxembourg (00498) 73 Boulevard Saint Michel 75005 Paris IBAN: FR89 3000 2004 9800 0000 6842 C20 BIC: CRLYFRPP), udostępnione na czacie podczas trwania posiedzenia przez prof. dr hab. Stanisławę Niebrzegowską-Bartmińską, zostaną rozesłane delegatom przez sekretarza Komitetu; III.) bibliografia w streszczeniach nie jest obowiązkowa; IV.) uzyskanie od organizatorów odpowiedzi na jakiekolwiek pytania jest kłopotliwe i świadczy o ich słabej orientacji w kwestiach formalnych.
Ostatnią częścią posiedzenia były 7.) Sprawy bieżące i wolne wnioski. Przewodnicząca KS PAN w pierwszej kolejności poinformowała o trwającej dyskusji dotyczącej zmian w Ustawie o Polskiej Akademii Nauk, w tym o spotkaniu z ministrem nauki i szkolnictwa Dariuszem Wieczorkiem podczas Zgromadzenia Ogólnego PAN 5 września 2024 r. Komentując tę kwestię, prof. dr hab. Adrian Jusupović zasugerował, że Komitet Słowianoznawstwa powinien zabrać głos w sprawie propozycji zmian Ustawy, ponieważ propozycja ministra, zdradzająca brak wiedzy autorów o działaniu struktur Polskiej Akademii Nauk, negatywnie odbije się na funkcjonowaniu Rad Naukowych Instytutów PAN. Prof. dr hab. Adrian Jusupović dodał również, że uczestniczył w konsultacjach nad konkurencyjnym wobec ministerialnego projektem Prezesa PAN i pomimo niedoskonałości jest on znacznie lepszym rozwiązaniem. Prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska podziękowała za głos w dyskusji i poprosiła prof. dr. hab. Adriana Jusupovicia o przygotowanie propozycji stanowiska Komitetu, do czego zobowiązał się on w miarę możliwości, prosząc innych zainteresowanych o pomoc.

Przechodząc do dalszych tematów, przewodnicząca KS PAN poinformowała zebranych o objęciu przez Komitet patronatem Kongresu Mediewistów, co zgodnie z nowymi zasadami zostało zatwierdzone uchwałą. Prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska przekazała również, że do nagród Wydziału I PAN Komitet Słowianoznawstwa zgłosił 2 publikacje książkowe: opracowanie Tefsir Tatarów Wielkiego Księstwa Litewskiego: XVI-wieczny przekład Koranu na język polski. Wydanie krytyczne zabytku polskiej kultury narodowej, tomy 1-3 (2022, Toruń: Wydawnictwo Naukowe UMK), autorstwa Joanny Kulwickiej-Kamińskiej i Czesława Łapicza oraz Ludowy obraz człowieka utrwalony w nazwach roślin. Na przykładzie leksyki górali rabczańskich, (2022, Kraków: Wydawnictwo UJ) autorstwa Ilony Kulak. Jak dotąd brak jednak informacji o wynikach konkursu.

Wymieniając starsze wydarzenia naukowe, jakie odbyły się od czasu posiedzenia plenarnego 4 czerwca 2024, przewodnicząca KS PAN podsumowała współorganizowaną przez KS PAN konferencję „Standaryzacja i rewitalizacja gwar ludowych oraz języków lokalnych – moda czy potrzeba?” z 12 i 13 czerwca, której efektem jest będący już na ukończeniu tom w wydawanej przez Instytut Slawistyki PAN serii „Studia gwarowe”. Prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska poinformowała również o przyznanej we wrześniu nagrodzie czasopisma „Literatura na Świecie”, jaką za inicjatywę wydawniczą za rok 2023 wyróżniony został zespół etnolingwistyczny UMSC i IS PAN, opracowujący pod kierownictwem prof. dr hab. Stanisławy Niebrzegowskiej-Bartmińskiej Słownik Stereotypów i Symboli Ludowych. Po tej wiadomości głos zabrała kierowniczka zespołu, informując że nagrodę odbierze osobiście na uroczystości 28 listopada i wspominając pamięć zmarłego w 2022 r. prof. dr. hab. Jerzego Bartmińskiego, pomysłodawcy i pierwszego redaktora Słownika. Kolejnym wymienionym przez przewodniczącą KS PAN wyróżnieniem dla członka Komitetu była nagroda przyznana prof. dr. hab. Piotrowi Sobotce przez Komitet Językoznawstwa PAN w kategorii osiągnięcie naukowe za opracowanie Etymologia a gramatyka. Perspektywa funkcjonalna w rekonstrukcji dziejów słów (2023, Warszawa: Instytut Slawistyki PAN). Przewodniczący komisji konkursowej, prof. dr hab. Maciej Rak, został poproszony przez prof. dr hab. Dorotę K. Rembiszewską o słowo komentarza, w którym wyraził gratulacje dla nagrodzonego i wspominał również o drugim podobnie wyróżnionym wydawnictwie – Słowniku gwar Lubelszczyzny (t. 12, 2023, Lublin: Wydawnictwo UMCS) autorstwa prof. dr hab. Haliny Pelcowej. Ostatnim osiągnięciem wymienionym przez przewodniczącą KS PAN było wyróżnienie 22 października 2024 r. prof. dr hab. Joanny Goszczyńskiej w ambasadzie RP w Pradze Odznaką Honorową „Bene Merito” za zasługi w promowaniu Polski i jej dobrego imienia za granicą.
Następnie głos zabrali prof. dr hab. Piotr Sobotka i dr hab. Michał Głuszkowski, prof. UMK, informując o zbliżających się wydarzeniach naukowych: transmitowanym również przez Zoom wykładzie goszczącego w Instytucie Slawistyki PAN 20 listopada Prof. Mgr. Pavla Koska, dotyczącym zmian głosek płynnych w historii języka czeskiego (usylabicznienia l i r), oraz wykładzie dr. hab. Mirosława Jankowiaka na temat wykorzystania gwar w rewitalizacji języka białoruskiego, który odbędzie się w ramach Toruńskich Spotkań Językoznawczych 5 listopada. Komentarz do wcześniej dyskutowanej kwestii języków na Międzynarodowym Kongresie Slawistów wygłosiła następnie prof. dr hab. Irena Sawicka, zaznaczając, że zawsze były to wszystkie języki słowiańskie (w tym języki rzadkie) oraz francuski, niemiecki i angielski.
Ostatnim tematem poruszonym w tej części zebrania były jubileusze – przewodnicząca KS PAN przypominała o 50-leciu pracy prof. dr hab. Haliny Kurek, świętowanym 17 czerwca w Krakowie, podczas którego odczytany został adres gratulacyjny w imieniu Komitetu oraz o zbliżającym się 70-leciu urodzin prof. dr. hab. Zbigniewa Grenia 21 listopada.

Wobec braku dalszych uwag i tematów do poruszenia, prof. dr hab. Dorota K. Rembiszewska podziękowała zebranym i ogłosiła koniec posiedzenia, informując przy tym, że kolejne posiedzenie odbędzie się 3 lutego 2025 r. wyłącznie w trybie stacjonarnym.
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